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Budavárban vajon kit temetnek?.. 
Hatottja van a magyar nemzetnek. 
Megdicsőült egy igaz barátunk, 
Találunk-e mást és hol találunk ?

Mint a balzsam, oly enyhítő volna, 
Jta ügyünkért valaki most szólna,
A ki ismer igazán bennünket 
Es szivében magyar érzés lüktet.

1Vem szülte őt magyar anya nékünk,
Be magyar lett s együtt érze vélünk, 
Büszkeséggel gondolhatunk rája 
Ebben a bus, szomorú világba.'

Mikor immár magunkra hagyatva 
Nézünk a készülő zivatarba —

Es hozzánk egy biztató hang sem szól, 
Be menydörög, vi/lámlik távolról.

Be odafenn, ama magas helyen, 
Áskálódnak csak a nemzet ellen, 
Mikor még a nyelvünket sem értik, 
ffogy éreznék hő szivünk verésif ? .

Nézünk a közelgő zivatarba 
Nem csügedve, de azon tudatba : 
Volt részünk már megpróbáltatásba 
S erősebben keltünk fel utána. —

Mikor immár egygyé kéne lennünk, 
Be a helyett konkoly van közöttünk, 
Kishitüség, kisle/küség rabja, 
Beikiismeretét bérbeadva,

Budavárban nagy diszszel temetnek, 
jialoffja van a magyar nemzetnek ; 
Medicsőü/t egy igaz barátunk, 
Találunk-e mást és hol találunk ? !

Uj rőtős üzlet!
Löw^ F.

Mindenkit érdekel,
hogy mily e.anyósén 
lehet vásárolni
120 cm. széles ruhakelmék k-zdve 4 
egész 4 írtig. Delain legújabb minták 2 
ezelőtt 1.20, most 63 kr. Louisin selyem
Y y ,. i figyaz.u I

L’j rőtös üzlet!
újonnan berendezett divatáru üzletében — Piacz-utcza 24., Kistemplommal szemben. —
Kékre festett kirakat. 'sSU Tavaszi árjegyzékeim ingyen kaphatók.

0, frt J.—, 1.40, egész 3 írtig. 140 cm. széles rubakelmék kezdve írt 160, 2.—, 2.50, 
50. 60, egész 70 kr.-ig. Czérna Sefirek 15 krtól feljebb. Taft selyem minden szinben 
69 kr., egesz finom 98 kr. Messalm selyem frl 1.50. Blous selymek a legszebb mintákban.

Az árak meglepd ölesek. - Kékre festett kirakat.
Ingyen! Életnagysága fénykép. Ingyen I óP

0,

V igy ázni!
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Garantirozott hírek.
(—) A darabant-kormány programmja. Mindazok, akik a 

november !8 csínyben résztvettek, vagy azt helyeselték, helyet 
foglalhatnak- a darabant-kormányban. Politikai eszköz : Az erő­
szak. Forgács-czégér : a törvény és az igazság. Jelige, a kisebb­
ség uralma.

Miniszterelnök és pénzügyminiszter: Fauszt Elek.
Igazságtigymini«zter : Gyászt Viktor.
Közlekedésügyiminiszter : Dobieczky Sándor.
Közoktatásügyi miniszter : Jósa Yincze.
Király személye körüli miniszter : Reichmann Ármin,
Földmivelésügyiminiszter : Jablonczay Kálmán.
(—) Személyi hír. A mait héten nt. Kiss Al­

bert püspökjelölt és a debreczeni egyetem törhetlen 
ellenlábasa, kölcsönkérte a főiskolai könyvtárból a 
Révész Imre predikáczióit. Ebből a benfentesek azt 
következtetik, hogy a nt. ur komolyan foglalkozik 
azzal a tervvel, miszerint legközelebb már csak­
ugyan prédikálni fog a kistemplomban.

(—) Sóhajtás a „Szent Háromság" irodában.
A főszerkesztő : Már harmadik hónapja állok az iroda 
lapjának élén, mindent elkövetek a hirnevesitésem 
érdekében, mégis az eredmény semmi. íme, mennyi 
mandátum üresedett meg mostanában és egyetlen 
kerületnek sem jutott eszébe, hogy fölléptessen kép­
viselőjelöltjének ! Vájjon mikor szűnik meg már e 
vonalon a tisztességtelen verseny.

(—) Mübirkozók jártak a héten a városban, 
versenybirkozásokat rendeztek a közönség nagy mu- 
lattatására. S csudálatosképen a város nem tűzött 
ki számukra semminemű verseny dijat ! Nem értjük 
ezt az indokolatlan takarékoskodást, hisz a verseny- 
birkózás nem mentő-egyesület!

(—) Debreczen a magyar szén ellen. E czim 
alatt tárgyalják a fővárosi lapok a kórházi bizott­
ságnak a porosz kőszén irárt lelkesülő pályázati 
hirdetményét, a mely Budapesten is „kínos feltűnést 
keltett.“ No, minálunk senkinek sem tűnt fel, hogy 
e bizottságnak ilyen szépen sikerült kompromittálnia 
a „legmagyarab’r várost.

(—) Ugyancsak furcsa állapotok lehetnek a 
helybeli lelenczhazban ! Legutóbb is három gyerek 
szökött meg belőle, miután előbb az irodából 58 
korona útiköltséget elkaparintott. Vigyázzon az igaz­
gató ur, mert ha az intézetben a nevelés tovább is 
ilyen „rendszeres“ fog lenni, majd az ő fejét is el­
lopják a tanítványok és ugv elszöknek vele, hogy 
azt sem fogja tudni, hol áll a leje.

(—) Szomorúan jelentette a fináncz-director a 
megye közigazgatási bizottságának ülésén, hogy 
nem fizetik az adót; a múlt hóban felényi sem 
folyt be, mint rendesen. Hja, igy van az, mikor az 
adóprés kénytelen „hivatalból“ szünetelni !

(-) Meghalt József főherczeg ; bizonyára köny- 
nyü lesz neki a magyar föld. 0 azon nyugodt tu­
dattal szállhatott őseihez, hogy nem hagyott maga 
után a földön egy megbántott nemzetet.

(—) Nagyszerű fogadtatásban részesíti a tanács 
a bécsi botánikus kongressus kirándulóit. Persze ez 
nem a tanítók kirándulása, nem is a mentőkocsi be­
szerzése, erre van ám pénz fedezet nélkül is a 
múlt évi égbőlcseppent 300,000 koronás fölöslegből!

(—) Lukács László több napig Becsben volt a 
múlt héten, de a mint mondta, csak magánügyben 
járt ott. Ez nagyon is elhihető, miután a Fej ér vári- 
kabinet megalakítása, melyben ő dolgozott, teljesen 
az osztrák császár magánügye, ahoz a nemzetnek 
semmi köze nincs.

(—) Fejérvári azt ajánlotta az országgyűlés 
elnökének, hogy a kormány bemutatkozása után a 
Ház önként napolja el magát, hisz a nyári időben 
úgyis gyéren látogatják az üléseket. — A kis kedves 1 
Jólesnék néki, ha a ház az önkéntes elnapolással 
maga szankezionálná az ő törvénytelen kabinetjét.

(—) Osztrákék már, holmi kimustrált tisztjeik 
által a Német birodalomban is bocsátanak ki ^ropha­
tok at a magyar vezényszó és magyar zászló ellen. 
Mintha bizony muszáj volna a németeknek is meg­
und ni azt: milyen nagy s a világtól elmaradóit tök­
fii kók ő kelmök!

(—) A borosjenői kerület oláh nemzetiségi kép­
viselője egyházi szertartás mellett tartotta meg be­
számolóját, természetesen erős hazafias érzéssel kí­
nálkozván — Becsnek. Ugyan miért nem pakolja 
be és miért nem küldi Bécsbe a koaliczió ezt a je­
les hazafit, hadd őrven lenének egymásnak, mint vak 
Laczi a félszemének !

(—) Az országos párbajellenes szövetség megint 
óriási lépést tett a párbaj ellen. Díszei nőkévé válasz­
totta Bourbon herczeget s a díszoklevelet már át is 
adta neki. Most már nincs egyéb hátra, mint az, 
hogy az elnök tiszteletére egy tuczat diszpárbajt 
vívjanak.

( —) A német kivándorlási ügynökök már 63,000 
embert szállítottak ez évben Amerikába. Tisza 
Pista még sem akarja börtönnel büntetni őket, mert 
hát a német törvény is csak pénzbírsággal sújtja a 
titkos ügynököket. Jellemző a geszti urra nézve, 
hogy még ezt is német pápaszemen át nézi : — no 
de írisz épen ezért grata persona Bécsben !

(—) Egy amerikai lap hasábos ezikkekben hir 
deli világgá, hogy minden tizedik magyar bevándorló 

I börtönbe való gazember. S mit tesz ezzel szemben 
a vashingtoni osztrák-magyar (?) konzulátus? Háta 
markába nevet, a miért ilyen szája ize szerint ma­
gasztalják a magyarokat!

(—) Bánffy-indulót komponáltak az erdélyiek, 
melyet Kolozsváron játszik is már a katonai zene­
kar. Vajon milyen lehet az az induló, hogy mai vi­
lágban még egy katonai zenekar is elmeri játszani ?

(•—) Muszkaországban húsz évi börtönre Ítél­
tek egy czigány jósnőt, a miért azt merte jövendölni, 
hogy a czár egy éven belől merénylet áldozata lesz. 
Úgy látszik a jósnő feledé a közmondást: „Szólj 
igazat, betörik a fejed !

Csipke 
függönyöket

legszebben tisztit

Hrabéczy Antal
ruhafestő és tisztitó intézete

Bebreexen Sxóehényi-utcxa 42. ax.
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( ■ ) Egyik becsi lap azt irta a minapában, hogy 
esz tanácsos Magyarországon kísérletezni az 

abszolutizmussal, mert arra Ausztria felbomlása fo» 
következni. Nini, úgy látszik, mintha a drága só-o" 
rok agyában is világosodni kezdene már !

nem

I - \ • V9y í !na,k Kécsben> hogy majd
kormánybiztosokat küldenek a megyék nyakára ha
nem hajtják végre a katonai kormány rendelefpit 
Csak rajta. Úgyis rég nem láttunk már osztrákot 
repülni!

( ) Egy kiváló osztrák politikus úgy nyilat­
kozott a múlt héten, hogy Magyarország épen azon 
az utón halad, mint Norvégia s ezért a korona nacy 
aggodalomban van. Hát azt nem tudná az az oszt­
rák politikus, hogy Ausztria még roszabb útra tért. 
mint Svédország s ha veszedelem fogja érni annak 
oka nem lesz más, mint saját maga ? !

, (—) Az orosz czár mindenáron folytatni akarja 
a háborút, de a katonái megszöknek, úgy kell őket 
összeíogdostatni és megkötözve szállítani a harcztér 
felé. Képzelhető, milyen győzelmet fog aratni az 
ilyen hadsereg! Hanem az elképzelhetetlen, hogy az 
atyuska még mindég él és uralkodik !

(—) Fejérváry tehát csakugyan megalakította 
a maga minisztériumát, no meg a császárét is, mert 
az ő kabineté királyinak nem tekinthető. Befog hát 
rajta is telni az osztrák tábornagyok végzete: vén 
korában egy gyalázatos vereséggel fejezi be a pálya­
futását.

(—) A kamarilla csak nem akar eszére térni, 
mintha ki akarná éhezhetni a koalicziót, olyan formán! 
mint az egyszeri ember, ki leült Budavár kapujába 
koplalni, hogy kiéheztesse onnan a törököt. Jó lenne 
pedisr felhagyni már azzal a koplalással, mert majd 
végelgyengülés lesz a vége !

<—) Orosházán fölfedezték, hogy egy ottani 
hentes évek óta döglött sertések húsából készítteti 
a kolbászt s e tisztes üzletből már több házat szer­
zett magának. Ha igazán ázsiai állam volnánk, ezt 
az embert rövidesen fölkel lene akasztani, de nem 
vagyunk az, és igy megeshetik, hogy az ipse a birság 
lefizetése után folytathatja ott. a hol elhagyta.

Kofa-sztrájk.
lA rendőrség utóbbi időben szigorúan 

lép föl az u. n. elövásárlókofák ellen, e miatt 
az illetők közt nagy az elkeseredés.)

Debreczen/ kofára 
Rósz világ jár, hiába.

Mostanába. 
Adta füles rendőrje ! 
Nem vásárolhat be tőle 

Jó előre.

Ti, kik ültök tanácsot. 
Ti nagy urak, halljátok 

Mit kiáltok : 
Hirdessétek ki márma, 
Rendőr száját se tátsa 

A kofára.

Pedig kimegy messzére 
Falusiak elébe,

Még éjfélbe ;
Mindegy éjfél vagy hajnal, 
A rendőri urakkal

Mindég van baj.

Kofasztrájk lesz különben, 
Általános mindenben 

És kegyetlen ! 
Majd meglássuk, jó lesze-e, 
Ha nem rakhattok mitse 

Begyetekbe 1

Gyászi Viktor katéűrai bölcs mondásai.
Gólya Friczi följegyzései.

Uraim ! A magyar köz­
jog megengedi, hogy a 
kisebbség uralkodjék, an­
nál az egyszerű elvnél 
fogva, hogy a politikai 
váltógazdaság érvényesül­
jön. E szerint kifogás alá 
nem eshetik, ha a király 
egybeállítja a bukottak 
kormányát. Az épen olyan 
természetes, mintha pél­
dául én megalakítom a 
kis emberek klubját.

Ha a népnek szabad a 
királyt elcsapni, miként a 
norvégek cselekedtek, úgy 
még inkább jogában áll a 
királynak a többséget el­
csapni s a törpe kisebbsé­
get mindazokkal a jogok­
kal fölruházni, melyek a 
nemzetet illetik.

Uraim ! Én nagyon csodálkozom rajta, hogy a 
nemzet ma megütközik azon, hogy a kisebbség ke­
rül uralomra. Én már régen tudom, hogy mióta a 
dicső Habsburgok foglalták el az Árpádok örökségét, 
azóta Magyarországon soha sem voll a többségi elv 
a döntö. Mindig akadt pár gyász- magyar, a kik a 
konezért mindenre készek voltak. Ezek nemesi pre­
dikátuma gyászi. így kerültem én is ebbe a kom­
pániába. Őseim sem. karddal vívták ki nemességü­
ket, hanem csonkítással. Azért vagyok olyan rövid, 
de eszem fölér az egyetemi katedráig.

M i( ír*

Letagadták a nevüket.
Kiss Pista és Kovács Pali vidám hangulatban térnek haza 

hajnalfelé. Miután végig ölelték és megcsókolták az összes gáz­
lámpákat, Pista egy lámpa karfájára mászik fel és kellemes 
csengő hangon énekli az Egy rózsaszált. Pali azalatt holmi cog- 
nacosüveget ábrázoló czégtáblát akar lefeszegetni. András megunja 
a nagy cscndháboritást, éllő tisztelettel elmozdítja az urakat és 
fel akarja írni a nevüket. Ez kijózanítja őket. Pista oldalbalöki 
Palit és viszont : „No most eltagadjuk a nevünket! Kovács Pál 
vágja oda büszkén Pista. Kiss István, szavalja Pali. Iszonyú öröm­
mel kocogtak aztán hazafelé és reggelre szerencsésen lakásukra 
bukkanván, fölverték a háznépet, hogy előadják, milyen szépen 
eltagadták a nevüket. Mai napig se tudják elképzelni, hogy akadt 
rájuk a rendőrség.

A jó tornász.
— Szamszéd ór! Holotta már ? Én fülem o 

fiom hazta edj dicsűsig a gimnáziomra rá. Dijat nyer­
te o tornaversengyen !

— Azért szeretik hát olyan nagyon a tanárai, 
hogy nem is akarnak megválni tőle ■—

— Nü, ógy-e ? 1
— Mert az osztály ismétlésére utasították.
— ??•?!!!
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B. Reichmann Ármin
a hitközségi közgyűlésen.

— Színtér az izr. hitközség tanácsterme.
B. Reichmann Ármin elnök (csenget) : [övezlek eneket 

igen t. kézjélés : van szerencsém az élést megnyitni. Mint enek 
igenis tudják, azirt tudniilik esszegyéltiink, hogy az újon előter­
jesztett, mint méztatik igenis tudni, alapszabályt igenis újítsunk. 
Most felkérek a jedzét, hogy izé, tudniilik (Burger jegyző súgja) 
a jegyzőkönyv hitelesítő bizottság kiküldésére, (Reichmann hal­
kan) hogy is kell tudniilik mondani ? (Burger egy papírra leírja) 
B. Reichmann olvassa. Mint méztatik tudni, most jelenleg he­
vetkezik igenis a hitelesítő bizottság kikeldése. Én erre ajánlak 
a Dr. Freund űrt és a Dr. Balázs űrt, tetszik tudniilik elfo­
gadni ? Mivel az én propanálást a hitközség elfogadta egyhan­
gúlag, a vitát igenis bezárok.

Tovább következik az uj alapszabály tárgyalás, mint mán 
én azt említette a Hánikász hábájiszkor, mint tetszik emlékezni, 
hogy fogok reorganizálni és én most kérek, hogy kívánja- e 
a kézjélés ezt felolvasni ? Nem kívánják. Most kildjen ki a 
kizsig 3 tagt a saját kebelbil. kik a paragrafust felterjesztik 
vizsgálják.

Egy hang: Kérem milyen teendője lesz ezen bizottság- 
ságnak, a stiláris dolgokat felülvizsgálni vagy esetleges változ­
tatásokat tenni ?

Reichmann : (Halban a jegyzőhöz) Hé jedzé ! Mi az a 
stiláris ?

Jegyző: (Súgja.) A stiláris az Illyés Bálint retorikája és 
poatikája szerint nyelvezetet jelent.

B. Reichmann folytatja : Ez a bizottság tudniilik nem a 
stilárist iletéleg a nye-nye. (jegyző súgja nyelvezet) nyelvezetet 
vizsgálja, mert azt mint tetszik igenis tudni magyar, hanem azt 
vizsgálja fejéi, hogy van-é benne tudniilik gramatik hiba. amit én 
nem igen hiszek, mert az az enyém fogalmazásba nem igen szo­
kott megterténni, Én ajánlok a következő orakt, mint a kinek 
jó fogalmazás van. A Drucker az alelnök, a Burger a jedzé és 
Goldberger házaló és az adjutant Darvas. Tetszik elfogadni.

Egy hang: Az elnök ur hármat jelöl és mi azt fogadjuk 
ez nem lehet, ez már mégis . . .

Az elnök csenget • Én azt az űrt leintek.
Goldberger ■ Éljen az elnök, nagyon jól beszél, hogy vöt.
Reichmann.- Hogy ha a Goldberger urnák nem tetszik 

halgatni, behívok a darabant sameszt a Guttmant,, akivel kive­
zettetem és nem kap a kegydij amit én megígérte a választás­
kor. Tehát kimondom, hogy egy hang kivételével egyhangúlag 
elfogadják.

Most jön az adó bizottság kikildése. Mikor én igenis a 
szentfőden jártam gondoltam tudniilik ezt, a kinek sok adó van 
?ellebezni és ezek deníenek a terhessig dógába. (Burger súgja: 
és ezzel vélem a teher könnyítést, mint Sóion a görög időben)

Reichmann : és ezzel tudniilik vélem a terhesigt benyitni, 
mint Sólem géreg idében. Most keszenek a kegyes megjelenést a 
jelést bezárok.

Éljen az élnék.

Isten ujja.
Mintha Isten ujját látnánk 
A Burg-palotába’,
Úgy lesújtja őket most a 
Norvégek példája.

És valóban ez a példa,
Ez az Isten ujja,
Mintha intené a Burgot: 
Térjen a jó útra.

Ámde csupán egy pár napig 
Vannak rémülésben,
Aztán felül kerül a gőg ••
Most már csak azért sem . . . !

Nem elég itt Isten ujja,
Látjuk szomorodva;
Isten keze kell ide, hogy 
Szánjanak magokba.

Kínrímek.
Nincs már zabom, csak négy kiló.
Mit vársz tehát, nem mégy ki, ló?

(Abrakra vihogó rímcsököny.)

Az imént láttam Kelement,
A nagyapám is ve/e ment.

(Unokaczipelő nagyapai gyors rém, rímtünet.)

Ügyes fin Elemér,
Minden litert tele mér.

(Csordultig csepegő gavallér-fröcscs.)

Most születik a magyar kormány,
Már látszik is belőle az orrmány.

(Kajánul vajúdó szörnyivadéki hosszor-lünetü bécsi szelet.)
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Izsák és Iczig nyájaskodásai.

■h - •' - ;' /<
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Izsák-. Még o kűrűskedelem is megérez ezt o 
bizanytolon piilitikoi válság. Mindenfelé bokásak von- 
nok, okárnribe kezdje oz ember. Nem todnád volo- 
merre volomi gyó őzlet ? . , . , ,

Iczig: Mengyél el mogodat o bécsi Borgbo bele 
és ogyánlkazzad homo regiusnak. Ongyi'akas ember 
felsőbe már ottand o vállolkazássol, hodj inast mái 
szívesen látják edj halandót is. _ ,

Izsák-. Oddig moszszirozzák légidet egylalyta- 
ban, míg ez o pülctikoi válság megleszi aldva !

Izsák: Vált ad te is oz órkacsisok ügetfí ver- 
sengyin, Iczigemkém s

Iczig: Nekem oil ej an luxus kiodásokro nem 
fát ja o kereset, Izsák.

Izsák: Nőd jón sojnál hatol. En ottand valtam 
és mandhatok, hodj jönörő látvángvosság valta

Iczig: Ógy ? Ottand valtad ? Es kinek o kacsi- 
jábo valtad beingva ?

Izsák: 0 szent Mihály luvai ragadgyák el te­
veled !

Modern.
— Hová mégy ebben a csúf, lucskos időben, 

Berta ?
— Látom, hogy az eső miatt semmisem lesz 

a lóversenyből, hát istenem, mit csináljak"? Unal­
mamban a templomba megyek.

í

X \
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Szomjas Péter
városi rendőr a poszton.

Be .eget jelen­
tettem a múlt 
héten, mír azir, 
mer az annyo- 
kom ekkis diny- 
nycfődet híreit 
itt a sámsotni 
határba, oszt 

aszonta a minap, 
hogy jó lenne 
mán mekka- 

pálni, mer na­
gyon gazosodik,
— hát gondol­
tam, nem árt 
ni mi kis lazsu- 
kalás a jó leve­
gőn a lendőri 
szógállatkiheve- 
rísire Kittig a 
doktor ur is úgy 
tanálta, mer oda 
vilekcdett, hogy 
nincs nékem 

semmi bajom, csak el van rontva a gyomrom ; ve­
gyem be a porokat, a kiket rendelt, azut pihenynyek 
vagy három napig.

Na ez ippen élig lesz a kapállásra, gondoltam, 
avval a múlt heti szeredán este jól fel elemózsia tam, 
kilódultam a dinnye fődre, kin is hátam a guny- 
nyóba. De mer a szombati eső kivert a dologbul, 
még dílelőtt haza czurukoltam ; maratt még ekkis 
gazos az annyoknak is, hadd tró bálja ű is.

Azomba mer’ hogy hát még ippen egy égisz 
dilutón meg egy iczczaka kelletett betegnek lennem, 
azon törtem a csűrhejárást, hogy s mikíppen bete- 
geskegygyem át ezt az időt valami egíssíges módon "? 
Kczczer csak, a mint a kapufélfánál eimílkettem, 
ellen lötyög az uczcza közepinn a kajla Szilágyi, a 
kollégám, akki tavaly vágta a lodhö a lendőri leber- 
nyeget, a suta Balog talyigáján; rákiátok : hogy 
van ken’, kollega, deg rig nem láttam, mán asztat 
gondoltam, elkőtözött a városbul.

Nem ű, aszongya, mer, nagyon jó sorba van 
most, mióta clisztókupeczkedik, most is jelenleg a 
Hortobágyra indul, hogy az innepre haza hozza a 
két fiát, akkik ott sáskát irtanak, nem mennék-i el 
véle *? Messzi van a nekem, — mondok — mer 
ippen beteg sorba vonók, elfáradok odáig. Mindegy 
a, agygya íí vissza a szót, maj’ megpihenünk a csár 
dália, úgyis csak odáig mengyünk. Na már erre nagy 
kin’s után egy szóra ráállottam, felpeczczentem a 
taiy igára, avval a suta Balog közzé vágott a Innak, 
meg se álltunk a Mester-utcza vigín való csapszékig, 
a hun ennyihány literrel hamaroson elbúcsúztunk a ; 
váróstul.

De hát mire a hortobágyi csárdáim írkeztünk, 
kifutta belőlünk az italt a szél, nem az a városi szél, 
a nivket Bugyi komám nem rig megfenyített a lőcs­
énél, a mír az óra alatt karikázott, hanem a dísztó 
muszka szél, a talyiga meg kegyetlen összerázott; 
jólesett ekkis pihen is a hosszú asztal mellett, a hun

inán ott tanáltuk a kajla Szilágyi két fiát is, mer’ 
az eső mián nem vót sáskairtás, igy oszt én se lát­
hattam a förtelmes fírgekbűl egyetre. Na, de észtét 
nem is bánom, mer, láttam tőtt üvegeket az aszta­
lon. a mék mellett oan szípen elpihentünk égisz setit 
estig, hogy a kajla Szilágyit alig tutink feltenni a 
talyigára, magam is saját kézül eg máj’ nígykézláb 
másztam fel a kasfarba.

Nem tóm én osztán, hogy igazították haza a 
Szilágyi fiuk a talyigát, élig a hozzá, hogy innep 
reggelin a konyhába ibrettem fel a surgyén, — na­
gyon ímelygett a gyomrom, a kibül ászt ókumláltam 
ki, hogy jó egissíggel betegeskedhettem át a tennapi 
napot . . .

Látom az órárul, hogy a Ruczába megy, Bugyi 
komám, na isten neki, hát a vendíge leszek; mer 
tugygya, a múlt heti betegeskedísem után még na­
gyon rászorul a gyomrom a hévül való kenegetísre!

Új orvosság.
Budapesti korcsmárosok nem rég 
Összegyülekeztek,
Tanakodni: szomorú sorsukon 
Miként segíthetnek ?

Adert az adó, a drágaság szörnyű 
És kevés a vendég;
Az is nagyon el van kényeztetve, 
Követeiöbb mindég.

Persze kimondták, hogy ily helyzetben 
Muszáj stájgerolni ;
Keresztvízre tartani bort és sört 
S árát fölsrófolni . . .

Hol vagytok, antialkoholisták ?
Jertek elő gyorsan,
Nemes czélhoz itt a nemes példa, 
Tanulhattok mostan !

Mit ér a szó és mit ér az Írás ? 
Korcsmárosok im ni,
Az alkoholizmus ellen sokkal 
Többet tettek, mint ti.

Drága pénzért rósz italt! Nem tudtok 
Ti ily orvosságot !
Kigyógyitj’ a beteget jobban, mint 
A prédikálástok !

Protekczió.
— Ugyan szomszéd ur, miért gyötri a leányát avval a ta- 

nitóképezdével ? Nem jobb lenne, ha a kereskedelmibe járatná ? 
Hiszen annyi ma a tanítónő, hogy fele sem kap állást.

— Csakhogy az én leányomnak nagy protekeziója van ám !
— Ugyan no, — hát Logy-hogy ?
— Hát a komámnak a sógora jó ismerőse a Márton Im­

re pártelnök kocsisának.
— Az már más, akkor biztosan kap állást a debreezeni 

egyházban.

Az első és utolsó.
A kisasszony : Tudja meg uram, hogy nem ön 

az első, a ki örök szerelmet esküdött nekem.
A gavallér (zavarral) : Akkor izé — bocsánat, 

de én-ón sem szeretnék az utolsó leírni.
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Bugyi Sándor levele
Kurtán^Mihály budapesti házmesterhez.

Kőtt levelem a Ru- 
ezába a kerek asztalon 
lel liter bor mellett, mer 
mihóta a szürkével kíl- 
lódok, kevés a kereset. 
Hej bezzeg a megbol­
dogult Nyalka szaporán 
szette a lábát, de e bion 
csak akkor koczog, ha 
én toszítom hátul a tá­
jigát, kegyetlen míltó- 
ságosan líp, a happáré 
ájjík bele, akar egy kösz- 

vínyes fűispán, oszt az ostorom csapását se igen 
nízi többre egy bolhacsípísnél, ha csak a lőcscsel 
nem magyarázok neki. nem igen fogalmaz. Máskü­
lönben mit szól kend Fejírvári báróho, az én jó Is­
tenem vesse a Fiastyukig, mer ahogy rebesgetik, 
mán csakugyan fére tette a szemírmet, oszt bele­
akarja zöttyenteni a vín testit a piros bársonszékbe, 
akkibűi Tisza Pistát kilódították. Jól monta Ugrón 
ennyihány esztendeje, hogy vínasszonv ű kelmi, 
mer bion jóravaló magyar fírfi nem is vállalkozna 
erre a csúf komédiára. Jól is tenné a kamarilla 
ha rokojába őtöztetné, a kípit bécsi rongyai piro­
sítaná. oszt úgy szalasztaná le közzénk ezt a vín 
szemíjt, hogy hadd mutogatna rá újjal még az uccza 
gyerek is, hogy ez a !

Hanem hát eztet a becses levelemet ipp azír 
szalasztóm kenhe, hogyha mán ott lakik ken Pesten, 
hát vegye hasznát a haza kennek abba az erányba, 
hogy ne sajn-ájjík kend kihallgatásra jelentkezni 
Fejírvárinál, ha mán csakugyan miliszter lesz, oszt 
ne igen beszíjjík kend, csak mennyik neki, Jökjík 
neki egy gáncsot, oszt térgyejjík rá; aut fel se ájjík 
kend addig rúlla. míg innepíjesen le nem mond ott 
bejbe a fődön. Evei máskípp nem igen lehet el­
bánni, kendbe meg még mindig nagyon bízok, mer 
vastag a ken nyaka, oszt arra is jól emlíkszek, 
mikor harmadívi kilökött kend éngem fél kézzel a 
Ruczábúl. Sose repültem három ölet egy vígtibe, 
csak akkor. Fel is tettem akkor magamba, hogy 
mihint szerit tehetem, úgy vágom kendet vaksze­
men a lőcscsel, hogy arrúl kódúi, de elkőtözött ken 
Pesre, igy oszt kibíkültem kenddel.

Hát igy oszt vegyük hasznát ennek a bíkes- 
sígnek abba a ríszbe, hogy ne egymást üssük, mer 
ámbátor nekem nagyon jól esne, ha kedvem szerint 
tarkón lökhetném kendet, de a hazáir lemondok még 
errűl is, csak oszt akkit montam, el ne mulaszsza 
kend.

Asse bánom, ha Gyuri Bandin kezdi is kend 
a térgyelíst poróbakíppen, mer ennek is a lába szárába 
szállott mán az esze vínsígire, maratt vóna Lon- 
donyba ángojnak.

Na errűl se hittem vóna, hogy vastagnyakú 
kálvinista lítire beájjík a nírnet szekeribe lúnak. 
hisz azt hittem én, hoy e csupa magyar ember, mer 
még a gúnyájára ni zve is ojan jól nízett ki még 
tavaj is, hogy mikor együtt beszílgett.ünk a piaczon, 
űtet akarta megfogadni fuharba a Vigigüres, ászt 
hitte, hogy ű tajigás.

A A

Oszt ehen van ni. micsoda szigyen, még ű mi­
liszter akar lenni!

A többirül beszilni se érdemes, csak ütni, mint 
a kétfenekii dobot.

Hát innep első napján látta-i kend az égi csu­
dát ?. Na hajja-i kend, még ojat se gvertyáztam, mi­
hóta az égre pislogok. Egy tüzes csillag szakít le 
az égen arra kentek felé még peig ojan sebessen 
hogy a farka nem irkezett vélle. Le maratt. mintha 
lemecczettik vóna. Ojan vót mint egy lőcs, ámbár 
Móricz Pál uiságcsináló tekintetes uram kardnak nizte.

Vót a különben mindenféle, mer ecczer csak 
megunta a lőcscsiget, oszt felkunkorodott, mint a 
ken bajusza, a. feje meg kegyetlen hasonlitott Fejir 
váriho. Mán akkor is mingy arra gondoltam, hogy 
csupa Isten rendelise. hogy kentek egymással össze 
őgyeleggyenek. Txisőbb meg ojan lett a finyessig, mint 
a boldogult Nyalka lovam. Még ab rákos tarisznya 
is csüngött a fejibe. Na mondok jobb gazdád van 
odafel, mint én vótam. Tán jól fizet a mennybéli 
Töknvaku ?- igy magamba. Mikor meg utóvigre 
o.janná változott, mint a szalmás üvegem, előbb csak 
a száraz kortyot nyeltem, de aut nem állottam meg 
hogy ekkis valóságos nyakolajjal le ne loesojjam 
magamba a kíváncsiságot.

Most. szerdán meg virrággal kicziczomázott ko­
csik versenyeztek a Simonyi-uton, akkín máj hogy 
magam is ott nem vótam, csakhogy a jukasfejü Sza­
bó ipp akkor vágott fűbe itt hej be a Ruczába, mikor 
mán indulni kellett vóna, oszt mire feleszmilkettem 
az asztal alatt, mán akkorrára vige vót az égisz czé- 
ezónák, akkire való nizve oszt nem maratt egyéb mu- 
lacscságom. mint hogy a jukassfejü Szabó fejin még 
nagyobb jukat csináltam a koplalóba. Most meg mán 
oszt ü nem higgy a. hogy meg van-i a világon vasse 
mer mir azir, hogy meg se mocczan.

így ildegéjjük itt a világunkat, mejhez ha­
sonlókat kívánok szeretettel hüsiges ecscse a sirig.

én Bugyi Sándor emká. 
tajigás.

Engem csak azír nem lehet Iává tenni, mer Túzok vagyok, 
máskülönben bion-hion azt hittem vóna, hogy ez a Tolnai Dani 
ott. a piacz-utczán csak lóvá akar tenni, mikor aszonta, hogy az 
ű czipőjibe két esztendeig is elcsoszoghat egy fejir cseléd a nél­
kül, hogy a talpa elkopna. De hát igazat mondott, mer mir azir, 
hogy az annyok mán csakugyan két esztendő itta nyúzza azt a 
czipőt, akkit Tolnaitul vettem neki, oszt mégis kiserkctt a vir a 
homlokombul, mikor tennapelőtt fűbe vágott vele. pég sose re- 
peráltatta. Jól körül gusztáltam oszt ászt a hunczut czipőt, oszt 
egy jukat se obszerváltam rajta.

Na mondok e mán mégis valami, de mán csakugyan mos- 
meg innét veszek neki ; vettem is, mer mir azir, hogy vót ekkis 
igassága, mikor hozzám vágta, mer aszongya micsoda disztóság 
a, hogy én űtet két esztendeig egy pár czipőbe járatom, hisz 
nem tehet íí arrúl, hogy nem bírja elnyűni. Na jól van, legyik 
hát .egy parádés is ; vettem neki.

Tán ezír is lett ebbül a Daniból czipö király, mer ahogy 
megállók a piaczon a 49-ik numera előtt, hát eben íkeskedik, 
egv kegyetlen szíp nagy tábla a czipö kirá/yságrúi. Jól van e 
Dani mondo/v, az Isten íltessen, csak oszt mindig igen jó porti- 
kád legyik !

Fogatta szörnyen, hogy mindig úllesz.
Bizonyítom

én Tusok Mihály mk.
hejjcs pógár.
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A dr. Borsos-féle
Halszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a haj 
elmolyosodását. Teljesen ártalmat­
lan. — Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg 

1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor.
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

Kapható:
MIHAL01ÍITS J. gyógyszertárában

DEBRECZEN, Főtér 31 szám.

DONGÓ
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A temesvári
MOSÓ-,
ts

PIPERE-JMKEX SZAPPANOK
a legjobbak és legolcsóbbak.

(lO, 30 és 30 fill.)
HŰT* Igazi magyar esaládi szappan.

Kereskedőknek árkedvezmény.
Kérjiln'?. miüdersött temesvári

99BMK1“ SSáPPálT!

sorsjegyek eladásával
foglalkozó

ügynüköh
magas jutalékkal felvé­
tetnek. Ajánlatok inté- 

zendők
Fischer es Biesz

bankház
Budapest, F.rzsébet-körut 9

Lóverseny.
Belépti-jegyek a junius hó 17-én szombaton és 13-án va­

sárnap Debreczenben tartandó lóversenyekre Borsos Kata ur 
hölgy (előbb Szentkirályi Tivadar) müiparáru kereskedésében 
(városház épület) kaphatók. Az eladott jegyek többé vissza nem 
váltatnak. Ugyanott a tribün rajza tájékozásul szolgál.

Helyárak: Egy napra : Páholy 1,4 üléssel) az első va<ry a 
második sorban 16 korona. Zártszék 2 korona. Ülőhely 1 korona. 
Állóhely 40 fillér. Belépti-jegy a Tribün előtti térre egy napra 6 
korona, két napra 10 korona. Tribün előtti térre szóló belépti-jegy 
a tényleges szolgálatban levő katonatisztek, tiszthelyettesek és 
önkéntesek számára egy-egy versenynapra 4 korona. Versenyso­
rozatok (programotok) Szentkirályi Tivadar ur m. kir. dohány és 
szivar nagy tőzsdéjében a versenynapok hetében 20 fillérért lesz­
nek kaphatók. Tofalisateurön való fogadások 5 és 10 koronás és 
helyre fogadások 20 koronás tétekkel csakis a versenynapokon 
a lóversenytéren felállított totalisateur pénztáraknál eszközölhe- 
tök. — Kellemetlenségek elkerülése végett figyelmeztetik a ver­
senyeken résztvevő közönség, hogy belépti-jegyét láthatólag vi­
selni szíveskedjék. A belépti jegy kívánatra az ellenőrző közegnek 
elomutatandó. tízen versenyek Kezdete mindkét napon délután 
pontosan 2 óra 30 perczkor. Bővebben a versenyekre vonatkozó 
hirdetésekből értesülhetni.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló rüpiratot. Kapható ingyen és bér- 
bentve: Schwanen Apotheke, Frankfurt a E.

A hol nem kapható, oda, a gyár 5 kilogrammos 
postacsomagokban szállítja utánvétel mellett 

portómentesen.
Czim: „Szappangyár“ TEMESVÁR,

Lehet-e a tüdöbaj »
• ellen védekezni f
A tüdőbajok okozói gyanánt a tuberkulózis-bacil- 

I lusokat ismerték föl, a melyek mindenütt, a hol tüdő- j 
bajosok tartózkodnak, benne vannak a levegőben é: 
az utca porában és nem pusztíthatok el. Jóllehet < 

j bacillusokat csaknem minden ember a porral magába I 
szívja, még sem lesz minden ember beteg, mert az I 
emberi szervezet rendes viszonyok között szerencsére j 
képes arra. hogy a betegségnek beléje hatolt csiráit a I 
gége- (tüdő) mirigyekben levő hatásos anyag segítséggé- .

I vei ártalmatlanná tegye. Csak ott tör ki a betegség, í 
j a hol ezek a mirigyek meggyöngültek és miután ezt 

hires szaktekintélyek fölismerték, közelfekvő volt, hogy I 
a gégemirigyek erősítésével teremtsenek segítő-eszközt I 
a betegség csiráinak legyőzésére. Újabb időben a I 
tüdöbajosoknak éppen ezért j

HOFFMANN dr.-féle glanduíénf
rendelnek, a mely egészséges állatok gége mirigyeiből I 

I tartalmazza azt a hatásos anyagot és így a betegség I 
I csiráit elpusztító anyagnak mesterséges bevezetésével r 

támogatja a test természetes gyógyító törekvését. I 
Azok az orvosok, akik betegeiknél glandulónt alkal- I 
maznak, azt tapasztalták, hogy a betegek étvágya I 
növekedik, kedvük derül, erejük és testsúlyuk gyara­
podik, a köhögés alább hagy, a köpet oldódik, az éjjeli I 
izzadás eltűnik: szóval, hogy a gyógyulás folyamata I 

j megkezdődik. Ajánlatos tehát, hogy ne mulaszsrok ti 
glandulén-tablettákkal való kísérletet. 1

A glandulén Hofmann dr utódai kém. ^gyárában I 
I űleerane (Szászország) készül és, orvosi rendeletre I 

gyógyszertárakban, valamint a raktárban: Fragner B.
I gyógyszertára, cs. és kir. udvari szállító, Praga I 
1 2 03—111., Török J. gyógyszertára Budapest, Király- I 
utca 12. sz., üvegekben 100 tabl. á 5-50 K . 50 tabl. á 3 K., I 

I kapható. Kimerítő brosúrát a gvógyitó eljárásról 
j orvosok és meg'g'yóg’yult beteg'ck jelentőseivel | 
j kívánatra ingyen és bérmentve küld a gyár. (

Használja a híres Hajdúsági pedrőt egy doboz 50
11 llér. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
1 febreczen Kossuth uteza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

fénymáz
Alapittatott 1832.

bonfire Mim-in a világ legjobb tisztítószere, leg- 
IvcllULi i^llgl all szebb fényt adják, a bőrt eró sitik. 
Csász. és kir. udv. szállító BÉÖS. Mindenütt kapható.
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ETERNIT-PALA azbeszt cement-pala
HäTSGHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERG£S-UJFÄLU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERÜ1T EflÜVEIC képviselete és raktára s

LUKÁCS M8LÜOSF1ÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám,
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

Gumi- és réz-bélyegzők
festékpárnák, számozógépek és ízléses

t ;a ( -öv se ■ b » B*r
legolcsóbb beszerzési forrása, az

Első debreczeni
RUGGYANTA BÉLYEGZŐ-GYÁR 

és nyomda, Simonffv-utcza 5-dik szám.

Úri szabó üzlet.
Evek óla fennálló úri szabó üzletünkre van szeren­

csénk felhívni a nagy közönség szives figyelmét.
Raktáron tartjuk a legfinomabb bel- és külföldi, va­

lódi angol és íranczia szöveteket.
Jó szabású, elegáns és tartós ruhákat szállítunk a 

tisztelt megrendelőknek.
Kérjük a közönség bizalmát és támogatását.

Tisztelettel:

VARGA és VAS,
Piacz-utcza. megyeháza melleit.

Villamos csengők, telelőnek, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-utcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 1GS.

Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek bérmentesen kükiüli]

Kávé, tea, étel vagy szeszes italban i 
------------mán adható az ivó tudta nélkül.

y csomag Cozaport. 
yíor-

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen es biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és az 
illető még csak nem is sejti mi okozta javu­
lását.

Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö­
rülbelül a következőt mesélte :

„Igen én is használtam ezen remek szert 
a férjem tudta nélkül és hála Isten teljesen 
segített raj a. Jó férj volt józan állapotban, 
de sajnos, majd mindig részeg volt. Folytonos 
félelem, aggodalom és kétségbeesés, szégyen, 
becstelenseg és szegénység közepette éltem! 
De minek is meséltem volna el másoknak ? 
Nem csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa és ott­
honát, gondterhes tűzhelyét örömpalotává 
tudja varázsolni ?“

Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok sok ezer férfit 
szégyen és becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok 
és ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal embert a jó útra 
és szerencséjéhez segített és sok embernek életét számos évvel 
meghosszabbította.

Az intézőt, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kívánják egy próba adagot dij és költségmentesen küld, hogy így 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, hogy 
egészségre teljesen ártalmatlan.

COZA INSTITUTE (Dept. 59), 71. High Holborn, 
London, W. C., ANGLIA.

(Levelek 25 fillér, levelezőlapok 1U fillérre bérmentesitendök.)

tfsöié;

E.MÖ&ÖA/li,<UHNE

Kühne E. hazánk legrégibb gazdasági gépgyá­
rában I0SÖNBAN legjobb anyagból 

elimert kivitelben kaphatók: Sack rendszerű aczéí-ekék. egy 
és kétvasu ekék, különféle szerkezetben, szántóföld és rét­
boronák clus választékban. Hírneves tolókerekes rendszerű

Moroni Drill
soFVefcogépek.

Mindennemű cséplőgépek, kézi és járgányhajtásra. Gabona tisztító és szeleié- 
rosták, konkolyvalasztók. szecskavágó, répavágó és darálógépek kitűnő kivitel­

ben, különféle nagyságban. Morzsolok kézi és erömühajtásra.
Hollingsworth iógerebíyék. Amerikai ló- és kézi kapák.

Franczia ekék és kapálógépek szölcmiveléshez.
KÖRÖNDI SÁNDOR urnái Debreczen, Piacz-utcza 28.

Nyomatott Hoffmann és Kronoviíz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben.


